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WSPÓŁCZESNY OBRAZ SŁOWIAŃSZCZYZNY W ŚWIETLE 
LITERACKICH NAZW WYKONAWCÓW CZYNNOŚCI 

Uwagi wstępne 

Podstawą artykułu są nazwy 4 5  wykonawców czynności utrwalone we 

wschodn iosłowiańskich językach l iterackich i ich współrdzenne odpowiedniki w 

pozostałych grupach językowych. Desygnaty, do których s ię one odnoszą, były 

brane pod uwagę przy opracowywan iu jednej z wcześniejszych, 

niepublikowanych wersji kwestionariusza do Ogólnosłowiańskiego atlasu 
językowegol, zaprojektowanej w latach sześćdziesiątych przez zespół 

warszawskich dialektologów pod kierunkiem W. Doroszewskiego i W. Pomia­

nowskiej .  Pierwszy etap pracy (w  której brały udział obie autorki), mający na 

celu dokonanie możliwie trafnej selekcj i  proponowanych pytań, polegał na 

wyszukaniu  w dostępnych nam wówczas słownikach dwujęzycznych i 

jednojęzycznych (normatywnych) odpowiedników słowiańskich danej nazwy 

polskiej .  W ten sposób powstała wielojęzyczna kartoteka, która po dokonaniu 

odpowiednich redukcj i  stała s ię podstawą leksykalnej części kwestionariusza 

OLA2. 
Powielona kartoteka działowa była przedmiotem wielu konsultacji z 

członkami komisj i  narodowych OLA, którzy wnosili do niej poprawki, 

n ierzadko eliminując lub przywracając wcześniej wyel iminowane dublety. 

Desygnaty związane przede wszystkim z tradycyjną kulturą ludową nie zawsze 

miały nazwy ustabilizowane w odmianach ogólnonarodowych, toteż w kartotece 

znalazło się wiele regionalizmów. Oddzielen ie ich od nazw objętych normą nie 

jest łatwe nie tylko ze względu na tradycje lokalne mówiących, ale i na sposób 

I BonpocHuK 06UjeCJ/a6JlHCK020 J/UH26UCmU'IeCK020 anlJ1aca, MocKBa 1 965 .  
2 Jest to upowszechniony skrót oryginalnego tytułu atlasu, por. OÓUfeCJ/a6JlHCKUU 

J/UH26UCmU'leCKUU amJ/ac. Bcmynum e.,JbHbltl 6blnycK. 06Ufue npU1Il1unbl .  CnpaBO'IHblC 
Marcpllal bl. MOCKsa 1 97 8 .  
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różn icowania się znaczeń, czasami komplikowany dodatkowo przez sub iektyw­
ność definicj i  formułowanych przez leksykologów. 

W porównaniu  z l iczbą desygnatów l iczba nazw jest większa o 5 
dubletów w języku ukr., o I l w brus ., o 5 w ros . , o 3 w pol . ,  o 6 w głuż .. o 5 w 
cZS. ,  o 6 w słc. , o 5 w słń . ,  22 w sch ., o 8 w mac. i o 6 w bg. 

Anal iza tych nazw sprowadzała się przede wszystkim do ustalen ia  z 
jednej strony zasięgów r d z e n i , z drugiej zaś zasięgów tożsamych s t r u k t u r ,  
a następnie do porównan ia tych zasięgów i stwierdzenia, które z nich są typowe, 
a które występują rzadziej lub sporadycznie, a także do konstatacj i, czy i w 
jakim stopniu odzwierciedlają  wcześniej sze, powszechn ie znane podziały i 

powiązania języków słowiaI'lskich . N iemal wszystkie omawiane nazwy 
l iterackie są utrwalone w gwarach na poszczególnych obszarach językowych, 
choć występują  przeważnie  wśród l icznych odpowiedników leksykalnych lub 
nazw synon imicznych . Tak np. w dziale Hodowla były to zazwyczaj nazwy 
częste lub powszechne. W ósmym tomie atlasu prob lem ten zostan ie częściowo 
wyjaśniony. 

Pisownię cyrylicką transliterujemy według zasad przyjętych przez 
polską normę. Warianty ortograficzne zwykle zastępowane są tyldą (�). Jako 
punkt wyjścia potraktowano wariant ortograficzny języka ukraiI'lskiego -
pierwszego w kolejności przyjętej w referacie wygłoszonym w r. 1 99 1  na 
konferencj i  poświęconej m.in .  podziałom i powiązaniom językowym obszarów 
słowiańskich . Anal izowany w artykule materiał jest z pewnością niepełny nawet 
z punktu widzenia stanu współczesnego w językach l iterackich. ale jest 
wystarczająco jednol ity, by mógł być porównywany geograficzn ie. Syntetyczny 
obraz podziałów Słowiańszczyzny przedstawiony eksperymentalnie w tabelach 
jest godnym uwagi potwierdzeniem wielu wniosków formułowanych w 
dotychczasowych publikacjach poświęconych leksyce na obszarach 
słowiańskich . Do kwestionariusza OLA weszła zaledwie część proponowanych 
początkowo pytań, tylko n iektórym zawodom będą poświęcone mapy, tym 

bardziej więc zasługują  na prześledzenie podziały tworzone tylko przez nazwy 
utrwalone w językach l iterackich , do których ograniczyły się nasze rozważan ia} . 

Omawiana leksyka była i jest przedmiotem wszechstronnt:i analizy językoznawczej. Dzieje 
nazw zawodów IV językach słowiańskich przedstawił J .  Rusek w książce wydanej pod tym 
tytułem (Warszawa 1 996). Tej tematyce jest poświęcona również seria artykułów 
J .  Siatkowskiego, w których autor zajmuje się etymologią. historią i zasięgami geograticznymi 
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Część materiałowa 

l .  Ukr. tkać jest nazwą wschsłow., sch., mac., i bg., a także pol. i słc. W po­

zostałych językach słow., a oboczn ie w sch ., jej wariantem słowotwórczym 

jest odrzeczownikowa formacja z sufiksem -bCb (czs. tkadlec, łuż. tkalc, 
słń . (kalec, sch . tka/ac). 

2.  Ukr. suddja obejmuje grupy wschodnią i południową (bez języka słń.) oraz 

język pol. Pozostałe języki zachsłow. są podzielone na dwa zespoły: czesko­

słowacki (czs. soudce, słc. sudca) i łużycko-słoweński (łuż. s udnik, słń . 

sodnik). Odosobniony zasięg ma sch. dublet sudac. 

3 .  Słowiańskie nazwy ' mężczyzny pracującego przy żniwach' charakteryzuje 

opozycja sufiksów -bCb l-ar 'b l-aro. Ukr. znec ' łączy strukturalnie całą 

grupę wschsłow. Z cZS., słc., głuż. i słń. Ten sam sufiks występuje też w sch. 

nazwie zele/ac. Pol .  żniwiarz nawiązuje do dłuż. derywatu znjał, a także do 

mającej inną formę w podstawie mac. i bg. nazwy zelVar. 

4. Nazwy strażaka skojarzone są w większości języków z pożarem: ukr. 

pozarnyk tworzy wspólny strukturalnie blok z brus. ,  ros. ,  czs. ,  słc. i sch ., a 

etymologicznie także z mac. i bg. nazwą pozarnikar. Część grupy zachsłow. 

obejmują nazwy związane z gaszeniem ognia. Należy tu oboczna czs. i słc. 

nazwa hasic, a etymologicznie także głuż. haser, słń. gasilec i drugi 

składnik w złożonej sch . nazwie vatrogasac. Odosobniony jest dłuż. 

wobornik i pol. strażak. 

nazw odnoszących się do poszczególnych zawodów. Ukazały się już lub są w druku 
następujące pozycje z tej serii: 
J. Siatkowski, Słowiańskie nazwy zawodów w świetle materiałów A tlasu ogólnosłowiańskiego : 

I. Nazwy związane z obróbką drewna, CbKp06uIIJe CJ/06eCHOe, Kraków 2000, s. 1 77-1 8 1 .  
n. Nazwy kowala, "Prace Filologiczne" t. 45,  Warszawa 2000, s. 5 3 1 -536 .  
III. Nazwy szewca (w druku) 

J.  Siatkowski, Słowiańskie nazwy 'myśliwego ' w świetle materiałów Atlasu ogólnosło­
wiańskiego, "Slavica Slovaca" t. 3 5  (2000), C. 2, s. 1 55 - 1 60. 
J .  Siatkowski, Słowiańskie nazwy 'pszczelarza ' w świetle materiałów A tlasu ogólnosło­
wiańskiego (w druku). 
J. Siatkowski, Komentarz historyczno-etym% giczny do słowiańskiej mapy 'tkacza ' (w druku) 
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5 .  Ukr. pekar różn i się strukturaln ie tylko o d  języka słń . z nazwą pek i nie 
obejmuje języka bg., w którym jest nazwa furnadźija, będąca także 
dubletem mac. 

6. Ukr. nazwa goncar (z uproszczeniem w temacie) pod względem 
etymologicznym obejmuje całą Słowiańszczyznę z wyjątkiem języka słń . ,  w 
którym zastępuje ją  loncar, będący także dubletem sch. 

7.  Wschsłow. i zachsłow. zasięg tworzą nazwy ' człowieka, który robi 
drewniane beczki i wiadra' ,  zapożyczone z języka niem. z 
charakterystycznymi przekształceniami  fonetycznymi w temacie: ukr. 
bondar, brus. i ros . -, pol . bednarz, czs. -, głuż. Mlnar, słc .  debnar. Ich 
opozycją  leksykalnąjest łuż. nazwa sudar i słń . forma sodar oraz sch . nazwa 
bacvar o zasięgu mac. i bg. B lok opozycyjny powiększa dublet dłuż. 
dojnicar. 

8. Ukr. nazwa ' człowieka, który maluje mieszkanie' - ma/jar - ma zas ięg 
wschodn io i zachodniosłowiański : Rdzeń w połączeniu z sufiksem -er 'b 
występuje w językach : czs. (malir), łuż. (mo/er), sch . i mac. �.  Sufiks w tej 
funkcj i  ma zasięg szerszy, obejmuje języki słń . (slikar) i sch . (soboslikar). 

W izolacji pozostaje tylko język bg. z nazwą bojadźija, która w języku mac. 
znana jest jako dublet. 

9. Ukr. nazwa nicnyj storoź w znaczeniu 'człowieka, który w nocy pi lnuje 
czego przed złodziejami ' ma zasięg wschsłow. i pol . Jest z nią 
spokrewniony słc. i głuż. derywat z sufiksem -bn-ilco (słc. nocnź straźnik, 

głuż. �), a także mac. straźar. Według etymologii  nazwy czs. jest to 
' człowiek, który dogląda' (nocnź h/źdac), według nazw słń . i sch . ' ten, który 
czuwa' (słń . nocni cuvaj, sch . cuvar), według nazwy bg. - ' ten , który uważa, 
by n ie zakradł się złodziej '  (nosten pazac), według dłuż. ' ten, kto wartuje' 
(wajchtar - za językiem n iem.). 

1 0 .  Wschodnie i południowe nazwy 'człowieka budującego piece' mają  
wspólną podstawę słowotwórczą a odmienne sufiksy : -bn-ilco d la  pierwszej 
grupy (ukr. picnyk, brus. i ros. -), -arb -- dla drugiej (słń. peear, sch . -, bg. 
peckar). W nazwach zachsłow. odbiły się nie piece (a jeśli piece to wtórnie), 
ale materiał służący do ich budowy (czs. kamnaf, dłuż kamjenar, słc. 
kachliar, głuż. kachlestajer). Nazwy kafla lub kafel (dawniej kachel), 
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pochodzące Z n iem. Kache/, również i w języku stpol .  znane były w 

znaczeniu 'pieca z gliny' (Briick.( Polska nazwa zdun jest wśród tych nazw 

tenninem odosobnionym. 

1 1 .  Zapożyczony z języka niemieckiego wschsłow. tennin so/dat wiąże się 

etymologiczn ie z brus. dubletem za/ner i pol. nazwą żołnierz, tworząc 

wspólną opozycję do pozostałych języków zachsłow. i pdsłow., mających 

nazwy skojarzone z wojną. Od rdzenia voj- języki czs ., słc., łuż. i słń . tworzą 

derywaty z sufiksem -ah, a pozostałe pdsłow. - z sufiksem -bn-ih. 

1 2 . Ukr. kosar ' człowiek, który kosi kosą' ma zasięg wschsłow. i pol. (kosiarz), 
a etymologicznie obejmuje nazwy brus. ,  słc., słń. i sch .  z sufiksem -bCb oraz 

mac. i bg. z sufiksem -aCb, występującym także w czs. nazwie sekac, 
spokrewnionej z językami łużyckimi (głuż. syck, dłuż. seck). 

1 3 .  Wschsłow. nazwa pastuch wchodzi w opozycję słowotwórczą z dubletem 

brus. oraz z nazwami zachsłow. i pdsłow., derywowanymi za pomocą 

sufiksów z podstawowym -r-. Odosobniony jest tylko czs. wariant pasak 
oraz nie spokrewnione, oboczne leksemy sch. coban i dłuż. sapar. 

1 4 .  Ukr. me/'rlyk łączy języki wschsłow. z dłuż. munik i przeciwstawia je 

derywatom z sufiksem -ar 'b : białoruskiemu, zachodnio i południowosło­

wiańskim, odpowiadającym strukturalnie nazwie młynarz, z wyjątkiem bg. 

fonnacji me In icar, nawiązującej do sch. ,  mac. i bg. dubletu vodenicar. 
Osobną pozycję wśród nazw współrdzennych zajmuje głuż. mlynk. 

1 5 . Ukr. skljar łączy ściślej języki brus. i pol. z całą grupą pdsłow. :  słń. stek/ar, 
sch. i mac. stak/ar, bg.�. Tym samym sufiksem -ar 'b utworzone są nazwy: 

czs. sklenaf i słc. sklenar. Odosobnione geograficznie są języki: głuż. z 

nazwą skleńcer, ros. z nazwą stekofSCik, sch . - z dubletem staklarezac. 
Opozycję leksykalną tworzy dublet bg. dzamdzija, zapożyczony z jęz. 

tureckiego. 

1 6 . Kopac to 'mężczyzna kopiący kartofle' w rozumieniu Ukraińców, Rosjan, 

Polaków, Czechów, Słowaków i pd. Słowian . We współrdzennych nazwach 

łuż. występuje sufiks -ar 'b, w brus. -al-bn-ih. 

4 A. B Iiickner, Etymologiczny slownikjęzy/w polskie<�� } .  Warszawa 1 95 7 .  
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1 7 . Ukr. gorodnyk ma odpowiedn iki współrdzenne (sufiksalne) zarówno w 

językach brus. i ros., jak i zachsłow. Te ostatn ie różnią się prefiksami. Pol. 

nazwie ogrodnik odpowiadają czs., słc . i głuż. formacje z prefiksem za-o 
Etymologicznie języki wschsłow. i zachsłow. powiązane są z mac. i bg. 

nazwą gradinar. Opozycję leksykalną tworzą słń. vrtnar, sch. vrlar i 

bastovan. 

1 8 . Zróżnicowane słowotwórczo, ale jednolite etymologicznie są wschsłow. i 

pdsłow. nazwy 'człowieka pracującego w urzędzie' .  Ukr. sluibovec ' ma 

strukturę niepowtarzalną. W językach pdsłow. odpowiadają jej derywaty z 

sufiksem -bn-ileb (sch. i mac. sluibenik) i -tel 'b (bg. sluiitel). W pozostałych 

językach wschsłow. funkcjonują zsubstantywizowane przymiotniki - ros. 

sluiasćij, brus. sluiaćy. Tu należy też bg. dublet sluzaSć. Z grupy pdsłow. 

wyizolował s ię - co jest zjawiskiem częstym w słownictwie w ogóle, a także 

i w kręgu omawianych nazw - język słń .  z formacją uradnik, typową dla 

bloku zachodniego bez języków łuż. (por. głuż. nazwę pristajeny). Oboczna 

leksykalnie jest druga nazwa sch . - ćinovnik. 

1 9 . Ukr. nazwa robitnyk wiąże się z brus. w grupie wschodniej, z pol. i słc. w 

zachodniej, z mac. i bg. w południowej .  Zasięg rdzenia poszerza ros. nazwa 

raboćij. Kompleks opozycyjny tworzą języki, których nazwy mają w 

podstawie słowotwórczej czasownik *delati (czs. de/nik, głuż. dźełaćer, 
dłuż. źełaśer, słń . delavec). W izolacji etymologicznej pozostaje tylko sch . 

nazwa radnik, poszerzająca zasięg sufiksu -bn-żleb w obrębie omawianych 

derywatów. 

20. Ukr. nazwa kovaf łączy się - po p ierwsze - ze wszystkimi językami 

słowiańskimi, prócz ros., wspólną formą podstawy słowotwórczej ze 

skonsonantyzowanym dyftongiem, a po drugie - z językami brus., pol.  i 

dłuż. ze względu na sufiks -alb, wchodzący w opozycję z sufiksem -arb w 

językach czs. i głuż. oraz z sufiksem -aĆb w językach słc. i pdsłow. Ros. 

nazwa kuznec ma zarówno odmienną podstawę, jak i strukturę. 

2 1 . Ukr. nazwa 'człowieka, który młóci cepami' molotnyk i jej forma oboczna 

molotyfnyk występują na tle całej Słowiańszczyzny wsch. i zach. oraz 

dwóch języków pdsłow. - słń. i sch .  Słowotwórczo najbliższy jej jest ros. 

molotilSćik. W językach pol. i łuż. są derywaty z sufiksem -ek (pol .  młocek, 
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głuż mlóck, dłuż mlosk), w pozostałych ,  a oboczn ie także w dłuż. -ec (czs., 
słc . i słń . mlalec, dłuż. mlośc). Dub let słń. ma sufiks -it 'b (mlaticl ) ; j ęzyk sch. 
-bCb (mialac, miali/ac). Odosobniony jest język bru s. z nazwą malac 'bil. 

Dublety odrębne leksykaln ie występują w językach sch . (vdilac ), mac.  
(vrsać) i bg. (charmand=Ua). 

22. Ukr. sUać, będący semantycznym odpowiedn ik iem pol .  s iewcy, łączy się 
strukturaln ie z trzema językami pdsłow. (sch . ,  mac. i bg.). Wprawdzie sufiks 
-aĆb występuje też w nazwach czs . (rozsevac) i słc. (rozsievac), ale ich 
podstawą słowotwórczą jest czasownik  złożony z prefiksem roz-. Sufiksem 
-bCb utworzony jest sm.  sejalec i brus .  sivec; sufiksem -er 'b natomiast głuż. 
syjer i dłuż. sejer. Język brus .  ma jako oboczną formację sejbit. 

23 . Układ nazw 'człowieka, który robi  wozy' jest zbieżny z podziałem 
Słowiańszczyzny wyznaczonym przez rozwój grupy *101'1. Ukr. nazwa 
kolisnyk łączy języki wschsłow., pol .  n azwa kołodziej - obejmuje tylko 
języki łużyckie, podczas gdy n azwy czs . i słc. tworzą wspólny kompleks z 
pdsłow. strukturą kolar. Po l. archaizm stelmach łączy s ię z językiem brus . 

24 . Nazwy ' rzemieślnika, który robi uprząż na  kon ie' - ukr. limar i brus.  rymar, 

powiązane etymologiczn ie z psł. pożyczką n iem. Riemen, mają 
współrdzenne odpowiedni ki n ie  tylko w językach po l .  (rymarz) i głuż. 
(rjemjenjer), ale także w czs ., w którym nazwa rememir występuje jako 
dublet terminu sedMr, łączącego w drugi, większy komp leks języki słc., słń ., 
sch . i mac. Z wytworem, a n ie z materiałem, związana jest również ros . 
nazwa sornik, zapożyczona z n iem. Geschirr ' uprząż' za pol .  pośred­
n ictwem (Bruck.). Osobny kompleks leksykalny w pd. Słowiańszczyźnie 
tworzą nazwy sch .  i bg. sarac oraz mac. dublet samardiUa . 

25 . Ukr. i brus. muljar nawiązuje do 4 języków w grupie zachsłow.  - do pol. 
(murarz), do słc. (murar), do głuż. (muler, murjer) i dłuż. (mUljar). Po 
drugiej stronie izo leksy mamy pdsłow. blok z nazwą zidar, uzupełniony czs. 
formacją zedn ik i odosobn ioną nazwą ros. kamenśćik. 

26. Nazwa voroźbit w języku ukr. oznacza ' tego,  kto wróży ' ,  podobnie jak i w 
brus . Do współrdzennych należą pol .  wróż, wróżbiarz (arch .  wróżbita), mac. 
vracar. Opozycję leksykalną tworzą: ros .  nazwa gada/sćik, czs. hadac, sch . 
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gatar, mac. gatac, bg. gledac oraz czs. veśtec, słc .  -, głuż . weśćer, sh'!. 

vedeievalec i dłuż. mordar. 

27.  Ukr. z/odij wykazuje nie tylko etymologiczne, ale i strukturalne związk i tak 

z językiem brus. ,  jak i z grupą zachsłow . , z której wyłączył się tylko język 

dłuż. z niepowtarzającą s ię nazwą paduch. W pierwszym warianc ie 

kwestionariusza jako ukr. l iterackie włączone zostały nazwy lichodij i 

vorog. Usunięto je po kolejnej konsu ltacj i  jako nacechowane styl istyczn ie, 
podobnie jak ros.  nazwa zlodej, oznaczająca ' złoczyńcę, n iegodziwca' .  

28. Ukr. nazwa ucytel '  jest w tej strukturze ros . ,  pdsłow., czs . i słc . Nazwę pol. 

nauczyciel różni czasownik prefiksalny w podstawie (' ten, kto naucza'). W 

języku głuż. utrwaliła s ię fonnacja wucer. Poza zasięgiem rdzenia uk- są 

tylko dwa języki : brus. z nazwą nastaunik i dłuż. - z n iem . pożyczką śular. 

29 . Komp leks ukraińsko-polsko-czeski tworzą nazwy 'człowieka, który poluje 

na zwierzynę ' - ukr. myslyvec ', czs . -, pol. myśliwy. Myśliwiec w języku 

pol. jest współcześnie tylko tenninem lotniczym, ale - jak podają słown iki -

był on kiedyś synon imem myśliwego. Pod hasłem myślistwo czytamy u 

Briicknera, że tylko "my z Czechami mamy spó ln ie to słowo, nieznane 

innym Słowianom". Pd. Słowiańszczyzna ma nazwy skojarzone z łowami : 
sm., mac., bg. /ovec, sch . lovac lub - z sufiksem tureckim - mac. i bg. 

lovdiija. Słc. porovnfk i brus . paljaunicy pow iązane są z polem. W językach 

łuż. utrwaliły s ię pożyczki n iem. : hajnk ijagar. Odosobnioną motywację ma 

ros . ochotnik. 

30.  'Człowiek, który zbiera po domach szmaty ' jest najbardziej zróżnicowanym 

nazwowo desygnatem. Każdy język ma w tym znaczeniu właściwie odrębną 

etymologicznie nazwę: ukr. ganCimyk, brus. anucnik, ros. trjapicnik, pol . 

szmaciarz, sm. cunjar, mac. krpar, bg. vechtośar. Pokrewieństwo łączy 

tylko języki czs. (hadrnfk) i słc. (handrar). 

3 1 .  Ukr. orac wyodrębn ia się z grupy wschsłow., w której każdy język ma 

odrębną nazwę (ros. pachar ', brus. rataj), łączy s ię etymolog iczn ie z 

językami zachodnimi i południowymi, a - jeżeli idzie o strukturę - wchodzi 

w opozycję  z językami łużyckimi (głuż. worar, dłuż. wórak). 

32 .  Nazwę śvec ' język ukr. kontynuuje wspólnie z brus. i językami zachsłow. 

Zasięg tej nazwy pokrywa się częściowo z obszarem funkcjonowan ia nazw 
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skojarzonych nie Z szyciem, ale z wytworem tej czynności, to jest z ohuwiem 

(czs. i słc. obuvnik, sch . obućar, bg. -, brus. sapoznik, ros. -, sch . postoljar, 
sh'l . cevljar, mac. -, a ponadto konduradzija. 

3 3 .  Struktura ukr. nazwy kravec ' tworzy kompleks ukraińsko-białorusko­

polsko-górnołużycki .  Jej przeciwieJ'l stwem jest pokrewny pdsłow. derywat z 

sufiksem -aCb: słń. krojać, sch. i mac. - (bez języka bg., który ma nazwę 

sivac, będącą także dubletem mac.), a ponadto czs. krejci i słc. krajCźr. W 

izolacj i  pozostają dwa języki : ros .  z nazwąportnoj i dłuż. z przekształconym 

zapożyczen iem n iem. - .Hodar. 

34.  Języki wschsłow. mają dwie nazwy ' człowieka, który zabija świnie i 

handluje mięsem' : język ukr. nazwą m 'jasnyk łączy s ię z ros., a nazwą 

riznyk z językiem brus. Pierwsza jest powiązana z formacjami utworzonymi 

za pomocą sufiksu -ar 'b w językach słc. (mosiar) i pdsłow. (mesar). Pol. 

nazwa masarz, zapożyczona z języka czs ., ma inny zakres znaczeniowy 

('człowiek wyrabiający wędl iny' ). W zasięgu sufiksu -ar 'b pozostaje 

również język dłuż. z nazwąjlejśar, której temat jest n iem. odpowiednikiem 

nazwy mięso. Druga nazwa, odczasownikowa, łączy się z językami 

zachsłow., pol., czs. i głuż. Kompleks pdsłow. tworzy sch. i bg. dublet -
kasapin. 

3 5 .  Ukr. zebrak tworzy związek etymologiczno-słowotwórczy z brus., pol., czs . 

i słc. Języki łuż. zgodne są w tym zakresie z pdsłow., por. głuż. prośer, dłuż. 

pśosar, pdsłow. pros jak. Wyizolowany jest tylko ros. odpowiednik niśćij, 
jeśli nie l iczyć dubletów - brus. starac, mac. pilać i słń . berać. 

36.  Spośród wschsłow. nazw 'człowieka, który kryje dachy blachą' najszerszy 

zasięg ma (genetycznie n iem.) ukr. i brus. nazwa bljachar, łącząca się z 

językami pol .  i głuż. Język ros. ma dwie nazwy: krovefśCik i =enstjaśCik. 
Pierwsza łączy się etymologicznie ze słc. nazwą pokrYvac. Język czs . 

wyodrębnia się nazwą klemp[f , a słc. klampiar (z n iem. Klempner) z grupy 

zachsłow. i nawiązuje  do słń. klampiar. Języki sch.  i mac. łączy nazwa limar 
(por. punkt 24), a mac. dublet tenewediija idzie w parze z językiem bg. 

37 .  Na określenie ' człowieka, który hoduje pszczoły' języki ukr. i ros . mają 

dwie nazwy. Pierwsza jest odpowiedn ikiem strukturalnym pol . pszczelarza, 
a także nazw w pozostałych językach zachsłow. (z wyjątkiem dłuż. cołkar, 



60 BARBARA F ALIŃSKA, ANNA KOWALSKA 

głuż. dubletu pćolnik) i pdsłow. Język ros. ma tutaj nazwę złożonąpćelovod . 
Drugą nazwą - a jest niąpasićnyk - Ukraina  łączy się tylko z Rosją. 

38 .  Czary "rzuca" ukr. ćarivnyk. Prócz Ukraińców tak nazywają  go Białorusini ,  
Słoweńcy i Polacy. Chorwaci i Serbowie mówią ćarobnjak. W językach 
brus . ,  pol . i czs. występują obocznie odpowiedn iki nazwy czarodziej, 

będącej tematem słc . formacj i  ćarodejnik. Na przykładzie nazw polskich 
można zaobserwować dokonywanie się repartycj i  znaczeniowej .  Czarownik 

jest zazwyczaj zły, czarodziej dobry, ale bywa i odwrotn ie. Mniejsze zasięgi 
leksykalne tworzą 4 nazwy : ros. kołdun, głuż. kuz/ar, dublet czs. Kouzelnźk, 

sch. vraćar oraz mac. mag 'ensnik i bg. mag 'osnik. 

39 .  Nazwą 'garbarza' dllbyl 'nyk język ukr. łączy s ię etymologicznie z językiem 
ros ., w którym jednym z dwóch leksemów l iterackich jest dubil 'sćik, a 
drugim - kożevnik, o szerszym zasięgu rdzenia, obejmującym języki  czs. 
(kożeluh) oraz sch ., mac. i bg. (kożar) .  Brus.  garbar powiązany jest z 
pozostałymi językami zachsłow. Wyizolowany jest tylko język słń . z 
nazwami  strojar i usnjar. 

40 . Ze szkołą skojarzone są nazwy uczn ia w językach u kr. (skoljar) i ros . 
(skol 'nik). W języku brus.  upowszechn iły się formacje odczasownikowe: 
vućan ' i vućanik. P ierwsza nawiązuje do języka pol., druga obejmuje trzy 
języki pdsłow.,  sch ., mac. i bg., a z inną formą w temacie - także język dłuż. 
(uknik) .  Etymologiczn ie wchodzą w ten kompleks języki słń . (ućenec) i 

głuż. (wućonc) .  Osobną grupę tworzą języki czs . i słc., powiązane 
h istorycznie ze stp. nazwą żak, a współcześn ie z sch . dubletem dak. 
Zapożyczeniem z niem. jest głuż. n azwa su/er. 

4 1 . Podstawą ukr. nazwy tesljar i j ej strukturalnego odpowiedn ika brus. cjasljar 

jest psł. * tesla, poświadczona w języku cerko w znaczeniu ' siekiery ' ,  a 
utrwalona w językach pol .  i głuż. w funkcj i  'nomen agentis' . Czasownik 
*tesati stał s ię natomiast podstawą czs . nazwy fesor i n azw analogicznych w 
językach słc . ,  słń . i sch . I w tym zakresie obserwujemy wyodrębnianie się 
języka ros .  z nazwą plotnik i dłuż. z nazwą twarc. Język sch .  posługuje się 
także złożeniem drvodjelac, mac. i bg. - .  

42 . 'Ten, kto gotuje jedzenie' w języku ukr. ma dwie nazwy: kllchar i kuchovar. 

Nazwa kuchar, będąca genetycznie niem. derywatem na gruncie 
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słowiańskim, obejmuje j ęzyki : brus. ,  wszystkie zachsłow., a na Bałkanach 

słń . i sch . Poza jej zasięgiem pozostają na wschodzie: ros.  nazwa povar, a na 

połudn iu - mac. i bg. gotvae. 

43 . Złożona nazwa ukr. listonośa ma powiązan ia dwukierunkowe. Pierwszy jej 

składnik odrzeczownikowy jest zachsłow. (pol. listonosz, czs. -, głuż. 

listonośer, dłuż. lisćikar, słc. listar), ale także i pdsłow.  (sch . listonosa). 
Bierny podmiot czynności ma odbicie również w synon imicznej nazwie 

pismo (ros. pis 'monosec, słń. i sch . pismonośa). Języki wschodnie i 

zachodn ie, a z południowych sch. ,  mają zróżnicowane słowotwórczo formy 

drugiego członu, w których na bl iższy związek języka ukr. z zachodnią 

częścią Słowiańszczyzny pd. wskazuje formant -a. Opozycję tworzy zespół 

nazw reprezentujących wszystkie grupy, które powstały przez skojarzenie z 

pocztą (ros. poe/al 'on, słc. po.�tar, sch . i mac. �, bg. postadiija. 

44 . Ukr. drovorub jest w tej postaci formacją odosobnioną, choć każdy składnik 

złożen ia powtarza s ię w innych n azwach. Drugi składnik z odrzuconą 

końcówką czasownika występuje w brus. dublecie lesarub. Najbliższe ze 

względu na tożsamość obu podstaw słowotwórczych są trzy nazwy 

zachsłow. :  czs . dfevorubec (obocznie z drvostep), słc. drevorubae i dłuż. 

drjeworubak. Strukturalnie ściślejsze sąjej związki z nazwą ros. drovosek i 
brus.  dryvasek. Wschsłow., czs. ,  słc. i dłuż. kompleks nazw złożonych 

powiększa, reprezentująca języki pdsłow., sch . nazwa drvos(j)eea. Pozostałe 

języki mają nazwy derywowane od rzeczownika drzewo w odpowiedniej 

postaci za pomocą sufiksu -arb: głuŻ. drjewar (obok nazwy drjewopu.�ćer), 

słń . i mac. drvar, bg. - lub -alb (pol .  drwal). 

45 . Ukr. nazwa 'komin iarza' !wio/rus nawiązuje tylko do nazw głuż. sazar i 
saznik, większość bowiem nazw występujących w językach sław. została 

skojarzona z kominem: pol .  kominiarz, słc.  i brus .  -, czs . kominEk, bg. 

kominoCistac. komindiija, ros . truboeist, słń. dimnikar, sch. dimnjaear, sch . i 

mac. odiaear. Odizolowany jest język dłuż. z pożyczką niem. esenkerar. 

Typy układów nazw 

Zarówno zasięgi rdzen i ,  jak i struktur klasytikowano według kryterium 

geograticznego, uwzględniającego poszczegó lne grupy języków słowiańsk ich , 
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a w ich obrębie podział n azw wyn ikający z ich wewnętrznych układów 

słownikowych, sprowadzających się do p ięciu typów: 

I nazwy n iezróżnicowane 

I I  nazwy zróżnicowane tylko pod względem słowotwórczym (S) 

III nazwy zróżnicowane leksykalnie (L) 

IV nazwy zróżnicowane słowotwórczo i leksykaln ie (SL) 

V nazwy złożone (częściowo lub całkowicie). 

Proporcje l iczbowe i powiązan ia pomiędzy poszczególnymi językami w 

obrębie typów I - V przedstawione są schematycznie w tabelach 1 -3 .  Literami 

oznaczono odrębne rdzenie, l iterami i cyframi w dolnej frakcji - struktury. 

Cyfry arabskie w kolumnie pierwszej we wszystkich tabelach oznaczają numery 

desygnatów (por. część materiałową), do których odnosi się dany układ nazw. 

a) Języki wscbodnioslowiańskie (tabela 1 .) 

typ ukr. brus. ros. typ ukr. brus. ros. 
I niezróżnicowa ny 34 a b  a b 

1 - 1 0  a a a 35  a a b  c 

II słowotwórczy (Sł) 36  a a b c  

1 1 - 1 4  a a al a IV słowotwórczo-leksykalny (Sł / L) 
1 5 , 1 9,20 a a al 37  a b  a a l b 

1 6  a a l a 3 8  a a al b 

1 7- 1 8 a al a l 39  a b  c a l b l 

2 1  a a l a2 40 a b b l a l b l 

22 a a l a2 a3 V w nazwach złożonych (L) 

III leksykalny (L) 42 a a+b a b 

23 a a b  a 43 a+b c c d+b 

24-7,3 3 , 4 1  a a b 44 a+b a+c a+c 

28 a b a d+b 

29-3 1 a b c 45 a+b c d+e 

32  a a b  b 

Ad l. Nazwy wspólne w językach wschodniosłowiańskich ma trzecia część 

wykonawców czynności w omawianym zakresie. Grupę pierwszą (bez 
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dubletów) tworzą odpowiedniki tkacza, sędziego, żeńca, strażaka, piekarza, 

garncarza, bednarza, malarza, stróża (nocnego) i zduna (por. n iżej Część 

materiałowa, pozycje l - 1 0). W klasyfikacj i  nazw n ie brane są pod uwagę 

wymiany fonetyczne nie tylko systemowe, ale i zleksykal izowane. Nazwy 

tożsame etymologicznie słowotwórczo wymieniane są w pisowni 

ortograficznej pierwszego języka lub najbl iższego w kolejności przyjętej dla 

danej grupy. 

Ad I I .  Grupę I powiększają wspólne wschodniosłowiańskie nazwy 5 wykonaw­

ców czynności - są to odpowiedniki żołnierza, kosiarza, pasterza, młynarza i 

kołodzieja, które wyodrębn iono ze względu na towarzyszący im wariant 

słowotwórczy lub leksykalny w języku białoruskim. Omawiamy je według 

kolejnej numeracj i w pozycjach od I I  do 1 4  oraz w pozycj i  23 .  W 8 dalszych 

układach słowotwórczych nie ma nazwy stanowiącej powszechne tło 

wschodniosłowiańskie. Uwagę zwraca para b iałoruskich nazw szewca (32) i 

para ukraińskich nazw rzeźnika (34), ponieważ w każdej z tych par jedna 

nazwa łączy się z jednym, a druga z drugim językiem w tej grupie. 

Ad III. Piętnastu wykonawców czynności ma nazwy zróżnicowane tylko pod 

względem leksykalnym. Dla nazw czterech desygnatów stworzono odrębną (V) 
grupę ze względu na złożenia. Do III grupy należą nazwy rymarza, murarza, 

wróża, złodzieja, nauczyciela, myśliwego, szmaciarza, oracza, szewca, krawca, 

rzeźnika, żebraka, blacharza i cieśli (pozycje od 23 do 36 i 4 1 ). 

Ad IV. Podział słowotwórczo-leksykalny wykazują nazwy tylko czterech wyko­

nawców czynności, a mianowicie: pszczelarza, czarownika, garbarza i ucznia 

(pozycje od 3 7  do 40). Na mapach OLA z tej seri i jest to najczęściej spotykany 

typ zróżn icowania; przeważa tam bądź problematyka leksykalna bądź 

słowotwórcza, a tzw. "czyste" typy podziałów występują bardzo rzadko. 

Ad V. Grupę p iątą tworzą nazwy złożone (wyłącznie lub częściowo): kucharza, 

listonosza, drwala i kominiarza. Omówiono je w pozycjach od 42 do 45 .  

Jak informuje tabela l . , podział słowotwórczy wschodniej 
Słowiańszczyzny na dwa obszary tworzą nazwy 1 0  wykonawców: szklarza, 
kopacza, ogrodnika, urzędnika, robotnika i kowala (pozycje materiałowe od 1 5  
do 20) oraz żołnierza, kosiarza, pastucha i młynarza (pozycja od 1 1 - 1 4), a 
podział na trzy obszary - tylko 2 :  młocka (2 1 )  i s iewcy (22). W zakresie nazw 
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zróżnicowanych leksyka ln ie l ub  leksykalnie i słowotwórczo występują te same 
typy układów w dość równomiernych proporcjach : podział trzyczęściowy 
tworzą nazwy ł ł wykonawców a podział dwuczęściowy tworzą nazwy 1 2  
wykonawców. W całym przytaczanym słownictwie wschodn iosłowiańskim 
naj l iczn iej ,  bo aż 1 4  razy poświadczony jest kompleks ukraińsko-białoruski, 
pozostający w opozycj i  do języka rosyjsk iego ( 1 5 , 1 9 , 20, 24-27 , 3 3 , 3 5-38 , 4 1 ,  
42). Na drugim miej scu jest S-krotnie potwierdzony komp leks białorusko­
rosyjski w opozycj i  do ukraińskiego ( 1 7- 1 8 ,  40, 43,  44). Trzeci podział, 
przeciwstawiający Rosję z Ukrainą Białorus i ,  reprezentują  tylko 3 nazwy ( 1 6 , 
28, 3 7). 

b) Języki zachod oiosłowia ńskie (tabela 2 .) 

pol. 2luż. dluż. czs. sic. 
typ I niezróżn icowany 

5 ,4 2  a a a a a 
typ II slowotwó rczy (S I )  
1 , 8 a al a l a l a 
2 1  a a a a l a l 
6 a a l a a l a 
1 4 , 3 1  a a l az a a 
3 7  a a a l a a 
2 a a l a l az a2 
1 6  a al a l a a 
1 5  a al a2 a2 
2 2  a a l a l a2 a2 
20 a a l a a l a3 
3 a a2 a a2 a2 
typ III leksykalny (L) 
3 4  a a b a c 
I I  a b b b b 
3 9  a a a b a l 
1 8  a b a a 
2 7 a b a a a 
1 3 a a b  a a a 
3 2  a a a a b  a b  
1 0 a b c c b d  
7 .  a a b  b c  a a 

pol. 1 21uż. I dluż. 1 czs. sic. 
IV słowotwórczo-leksykalny (Sł / L) 
9 a a l b c 
1 2 a b b b l 
1 9  a b b b l 
1 7  a a l b a l 
4 a b c b l d 
2 4  a a l b az b 
2 5  a a l a b 
26 a al c b C I d 
2 8  a a l b a2 
29 a b c a l 
3 0  a b 
3 3  a a b a l 
4 1  a a b a l 
3 5  a b b l a 
3 8  a al b a l b l 
3 6  a a b  b b l 
45 a b b l c a l 
40 a a l b a2 c 
23 a b  a a a l 
V Sł I L w nazwach zlożonych 

44 

43 

a l a l l a2 +c 
a2 +b 

a +b I a + b l a l 

a +c l 
a +d 
a +b 

a l 
a l 
a 
a l 
b i d 
b 
a 
C I 
a2 
d 
b l 
a2 
a l 
a 
a2 
b2 c 
a 
c 
a l 

a2+ 
C I 
a2 c 
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l .  Całą grupę zachodn iosłowiańską wyodrębniają tylko nazwy 4 wykonawców: 
piekarz (5), pasterz ( 1 3 ), kucharz (42), szewc (32); ostatnia nazwa jest 
starszym dubletem w językach słowackim i czeskim. 

2.  Cztery języki zachodn iosłowiańskie, poza górnołużyckim, łączy nazwa 
złodziej (27), poza dolnołużyckim - nazwy bednarz (7) i pszczelarz (37), 

poza czeskim - nazwa garbarz (3 9), poza polskim - vojók (I l ) . 
3 .  Wśród układów obejmujących trzy języki na pierwszym miejscu są 

powiązania polsko-czesko-słowackie: młynarz ( 1 4), kopacz ( 1 6), urzędnik 

( 1 8), oracz (3 1 ), żebrak (3 5 ), na drugim polsko-łużyckie: młocek (2 1 ), 

kołodziej (23 )  i garbarz (39), a także czesko-słowacko-górnołużyckie: znec 

(3), zahradnik ( 1 7), sed/ał (24). Zasięg polsko-dolnołużycko-słowacki mają 
nazwy: garncarz (6) i murarz (25 ), a łużycko-czeski - tkadlec ( I )  i malił (8). 

Jednokrotn ie potwierdzony jest zasięg polsko-górnołużycko-czeski z nazwą 
rzeźnik (34) .  

4. Wśród powiązań dwujęzycznych p ierwsze miejsce zajmuje para czeska i 
słowacka, reprezentowana przez II nazw (2 , 4 i 4a, 1 5 , 2 1 -23 ,  26, 28,  40, 

4 1 ); na drugim miejscu (7 nazw) sąjęzyki łużyckie (2 , 7 ,  1 2, 1 6, 1 9, 22, 36); 

na trzecim (4 nazwy) polski i słowacki ( 1 , 8 ,  1 9, 4 5 ), na czwartym (3 nazwy) 
polski i górnołużycki (3 3 ,  36 ,  4 1 ), a na kolejnych, poświadczonych 
dwukrotn ie, występują: polski i dolnołużycki (3, 20), polski i czeski (38 ,  43 ), 

górnołużycki i czeski (6, 20) oraz górnołużycki i słowacki (9, 1 0). 

5 .  Nie łączy s ię z innym językiem w tej grup ie 1 9  nazw polskich, 20 
górnołużyckich, 1 8  dolnołużyckich , 1 5  czeskich i 1 3  słowackich. 

c) Języki południowosłowiańskie (tabela 3 . )  

1 .  Wspólne dla całego obszaru południowosłowiańskiego są nazwy 1 0  

wykonawców czynności, przy czym 3 spośród n ich stanowią tło dla nazw 
obocznych o węższym zasięgu geograficznym. 

2 .  Zasięg ograniczony do trzech języków w tej grup ie jest reprezentowany 
przez 9 nazw serbsko-chorwackich, tożsamych z macedońskimi i 
bułgarskimi :  tkac ( 1 ), sudija (2), grncar (6), bacvar (7), vojnik ( 1 1 ), 

vodenicar ( 1 4 ), sejac (22), kozar (39), ucenik (40); przez 3 nazwy 
słoweńskie, tożsame z serbsko-chorwackimi i macedońskimi :  sedlar (24), 
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krojac (33 ), prosjak (35 )  oraz przez nazwę słoweńską, tożsamą z 

macedońską i bułgarską: drvar (44). 

3. Związki dwujęzyczne dokumentuje 1 3  nazw macedońskich i bułgarskich : 
źetvar (3 ), poźarnikar (4 ),furnadźija (5 ), bojadźija (8), 

Języki południowosłowiańskie (tabela 3 .) 

słń . I sch. m a c. bg. słń. sch . m ac. bg. 
typ I n iezróżn icowany 32 a b c  a b 
1 6,20,23.25,28,31 ,37 l a l a l a l a 3 3  a a a b  b 
typ Ił słowotwórczy (SI)  IV słowotwó rczo-leksykalny (Sł / L) 
3 a a l az a2 2 1  a a l al b  b l c 
l a al az al al 5 a a l a l b b 
2 a al az a l a l 1 4  a a b  b a l b 
1 1 , 22 a al a l al 27 a b c  C I C I 
1 2  a al az az 9 a a l b c d 
1 0  a a a l a l 1 7  a al b c c 
29 a az a al a al 40 a b a l a l a l 
typ III leksyka ln y  (L) 1 8  a b c  b b l bz 
42 a a b b 26 a b b l c d 
7 a b b b 3 8  a azb a3 c c 
30  a b b c V typ Sł / L w nazwach złożonych 

1 9  a b c c 4 1  a a b+c b l+c l b l+c l  
3 4  a b  a c  a a c  1 5  a a a l +b a a c  
l3 a a b a a 4 a b+ a l c C I C I 
24 a a b  a b 44 a al +b a a 
3 5  a b  a a c  8 a b +a c c d d 
6 a a b b b 43 a+b c a+b c c C I 
39  a b  c c c d+b 
36  a b b c  c 45 a al +b c C I I d d l+e 

peckar ( 1 0), gradinar ( 1 7), rabotnik ( 1 9), kradec (27), lovdźija (29), śivac (3 3), 

tenekediija (36), mac. magesnik, bg. � (3 8 ), gotvac (42); 5 nazw serbsko­
chorwackich i macedońskich : pekar (5 ), moler (8), sluźbenik ( 1 8), krpar (30), 

limar (36); 7 nazw słoweńskich i serbsko-chorwackich : loncar (6), pecar ( 1 0), 

mlinar ( 1 4), mlatec (2 1 ), tesar (4 1 ), kuhar (42), pismonosa (43 ); 3 nazwy 

serbsko-chorwackie i bułgarskie: sarac (24), obućar (32) i kasapin (34) oraz 

słoweńska i macedońska nazwa cevljar (32) .  
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4.  Do jednego języka ogran iczone jest występowanie 24 nazw słoweńskich, 27 -

serbsko-chorwackich, I ł  - bułgarskich i 6 nazw macedO\lskich. 

Zas ięgi l iterackich nazw słowiańskich 45  wykonawców czynnosc l 

przedstawione zostały zbiorczo w tabelach 4-6. W bardzo uproszczony, ale 

m imo to dość przejrzysty sposób tabele te zastępują mapki .  Kółeczkami 

czarnymi (. ) oznaczono nazwy tożsame etymologiczn ie i strukturaln ie, 

kółeczkami  białymi  (o) - nazwy współrdzenne, różniące s ię strukturą od 

ukrait'l skich; krzyżykami (+) zaś nazwy nie spokrewnione z porównywanymi w 

języku ukraińskim. Cyfry w nawiasach po nazwach ukraińskich są numerami 

desygnatów uwzględnionych w części materiałowej, do których odnosi s ię dany 

układ nazw. L iczby zamieszczone na końcu 6. tabel i  informują o proporcjach 

nazw współrzędnych, tożsamych etymologicznie i strukturalnie, do nazw 

mających inną budowę słowotwórczą, a także do nazw nie spokrewnionych . 

I Zróżnicowan ie słowotwórcze (tabela 4.) 
desygnat ukr. br. ros. pol. gluż. dluż. as. sic. sin. sm. mac. bg. 

kopać ( 1 6) • o • • o o • • • • • • 
tkać ( I )  • • • • o o o • o . 0  • • 
suddja  (2) • • • • o o o o o . 0  • • 
znee' (3 ) • • • o • o • • • o o o 
sijać (22) • 0 0  o o o o o o o • • • 
koval ' (20) • • o • o • o o o o o o 

I I  Z różnicowa nie leksy kalne (tabela 5 .) 

desY2n a t  ukr. b r. ros. pol. glu t. dlut. CZS. sic. sin . sch . mac. bg. 

ćarivnyk (38)  • . 0  + . 0  + 0+ o • 0+ + + 
bondar (7) • • • • . +  ++ • • + + + + 
zlodij (27) • • + • + • • • + ++ + + 
zebrak (3 5 )  • .+ + • + + • • ++ + ++ 
bljaehar (36)  • • ++ • .+ + + ++ + + ++ + 
ganCimyk (30)  • + + + + + + + + + 
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III Zróżnicowanie leksykalno-słowotwó rcze (tabela 6.) 
d esygnat u kr. br. ros. pol. 21ut dlut C2S. sic. sIn . sch . mac. b!!. 

bdzoljar (37) .+ • 0+ • o o • • • • • • 
storoz (9) • • • • o + + o + ++ o + 
orać (3 1 )  • + + • o o • • • • • • 
ucyter (28) • + • o o + • • • • • • 
gonear (6) • • • • • • o • + .+ • • 
pekar (5) • • • • • • • • o • .+ + 
kuchar (42) . 0  • + • • • • • • • + + 
robitnyk ( 1 9) • • o • + + + • + + • • 
maUar (8) • • • • o o o • + 0+ 0 + + 
pozemyk (4) • • • + + + .+ .+ + .+ o o 
kravec' (33)  • • + • • + o o o o 0 +  + 
mu lj ar (25) • • + • o • + • + + + + 
svec' (32) • .+ + • • • .+ .+ + ++ ++ + 
myslyvec' (29) • + + o + + • + + + ++ ++ 
mel'nyk ( 1 4) • . 0  • o o • o o o 0 +  + 0+ 
kosar ( 1 2) • . 0  • • + + + o o o o o 
l imar (24) • • + • 0+ 0+ + + ++ + + 
listonoSa (43) • + ++ o o o o +0 ++ ++. 1 + + 
pastuch ( 1 3) • . 0  • o 0+ o o o o 0+ o o 
piĆflyk ( 1 0) • • • + + + + +0 o o o o 
soldat ( 1 1 )  • . 0  • o + + + + + + + + 
kolisnyk (23) • .+ • 0+ o o o o o o o o 
m'jasnyk (34) .+ • + + + + + o 0+ 0+ o 0+ 
drovorub (44) • 0 +  o o 0 0  o 0 0  o o o o o 
skoljar (40) • ++ 0 +  + ++ + + + + ++ + + 
molotnyk (2 1 ) . 0  o o o o 0 0  o o 0 0  0 0 +  1 + + 
gorodnyk ( 1 7) • o o o o + o o + ++ 1 + + 
sluzbovec' ( 1 8) • o o + + + + + 0+ o 0 0  
skljar ( 1 5) • • o • o o o o 0 0  o 0 +  
worozbit (26) • • + 0 0  + + + +0 + + 0+ + 
dubyl 'nyk (39) .+ + +0 + + + + + ++ + + + 
tesljar (4 1 ) • • + o o + o o o 0 +  + + 
saZotrus (45) • + + + 0 0  + + + + ++ + ++ 

desygnat ukr. br. ros. pol. glut dlut czs. sIc. sin . sch . mac. bg. 

ogółem nazw 50 56 50 48 51 42 5 1  50 50 68 53 50 
taisame etym. 47 43 28 39 32 22 32 35 24 32 25 22 
taisame etym. 4 5  3 1  1 7  23 8 8 1 3  1 7  7 1 2  1 0  9 
i słowotwórczo 

niepokrewne 3 13 22 9 1 9  20 1 9  1 5  26 36 28 28 
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Uwagi końcowe 

Jak wynika z podsumowania obejmującego 4 ostatnie pozycje w tabeli 

6., w zakresie nazw wykonawców czynności język ukraiński wykazuje  - jak 

można było oczekiwać - najściślejsze związki etymologiczne z językiem 

białoruskim (43 nazwy brus. na 47 ukr.), Na drugim miejscu jest język polski 

(39 nazw), na trzecim słowacki (35 nazw), w następnej kolejności czeski, 

górnołużycki i serbsko-chorwacki (po 32 nazwy); mniej nazw wspólnych z 

ukraińskimi mają języki : rosyjski (28 nazw), macedoński (25 nazw), słoweński 

(24 nazwy), bułgarski i dolnołużycki (po 22 nazwy). W grupie nazw tożsamych 

etymologicznie i strukturalnie język polski (23 nazwy) jest również na drugim 

miejscu po białoruskim (3 1 nazw), ale przed rosyjskim ( 1 7 nazw), słowackim 

( 1 7  nazw) i czeskim ( 1 3 nazw). Na dalszym miejscu jest serbsko-chorwacki ( 1 2  

nazw). Rzadziej powiązane są języki macedoński ( 1 0  nazw) i bułgarski (9 

nazw), a najmniej nazw wspólnych mająjęzyki łużyckie (po 8) i słoweński (7).  

Nazw nie spokrewnionych (ostatnia pozycja w tabeli 6.)  mają 

oczywiście najwięcej języki południowosłowiańskie: serbsko-chorwacki (36 

nazw), macedoński i bułgarski (po 2 8  nazw) oraz słoweński (26 nazw), kolejne 

miejsca zajmują języki : rosyjski (22 nazwy), dolnołużycki (20 nazw, czyli 

prawie połowę), górnołużycki i czeski (po 1 9  nazw) oraz słowacki ( 1 5 ). W 
języku polskim nazw odrębnych etymologicznie jest wprawdzie mniej n iż w 

b iałoruskim, ale do zmiany proporcj i  przyczyniła się zapewne większa l iczba 

regional izmów. 

Poddane analizie statystyczno-geograficznej współczesne nazewnictwo 

45 tradycyjnych wykonawców czynności jest próbą dość ograniczoną 

materiałowo, niemniej rezultaty tej anal izy nawet w tak n iewielkim zakresie 

potwierdzają obraz zróżnicowania językowego obserwowany na wielu mapach 

leksyki gwarowej, z których wyn ika, że: 

1 )  Grupa wschodniosłowiańska jest w omawianym zakresie najbardziej 

jednolita, o czym świadczy 1 5  czyli trzecia część nazw mających tę samą 

etymologię i strukturę. Obszar południowosłowiański łączy tylko 1 0  nazw 

tożsamych etymologicznie i strukturalnie, a zachodniosłowiański zaledwie 4 

nazwy i to jedna z nich (czs . i słc . svec) jest j uż przez niektóre słowniki 

uważana za archaiczną. 
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2) Potwierdza S Ię znaczn ie większy stopień izolacj i  języków 

wschodniosłowiańskich od połudn iowych n iż od zachodnich. Nie 

spokrewnione z językami zachodniosłowiallsk imi są wschodn iosłowiaIlskie 

nazwy dwóch wykonawców: zduna ( 1 0) i urzędnika ( J  8), podczas gdy z 

językami połudn iowosłowiaóskimi aż dzies ięc iu - bednarza (7), ::ołnierza 

( l I ), rymarza (24), murarza (25 ), złodzieja (27), my.śliwego (29 ), szewca 

( 32 ), żebraka (3 5), blacharza (36)  i szmaciarza (30). 

3)  Języki z grupy południowej są wewnętrznie bardzo zróżnicowane. Tabele 4-6 

sygnalizują typowy podział SłowiaJ1szczyzny połudn iowej na część 

wschodn ią i zachodnią oraz częsty związek Słoweni i  z obszarem 

zachodn iosłowiaI'lskim. 

4) Najmn iej jednol ity jest jednak obszar zachodniosłowiański, z wyraźn ie 

wyodrębn iającymi się dwiema grupami :  czesko-słowacką ( 1 2  nazw) i 

łużycką (7 nazw). Język polski jest ściślej powiązany z ukraiI'lskim i 

białonIskim, n iż z pozostałymi językami z grupy zachodniosłowiaJlskiej ,  

wyróżnia s ię bowiem proporcjonalnie większą l iczbą tożsamych struktur, n ie 

tylko rdzen i .  

Rozwiązanie skrótów 

bg. - bułgarski 

brus.  II br. (w tabelach) - białoruski 

cerko - cerkiewny 

czs .  - czeski 

dłuż. - dolnołużycki 

głuż - górnołużycki 

mac. - macedoński 

niem. - niemiecki 

pdsłow. - południowosłowiaJlski 

pol .  - polski 

psl. - prasłowiaJ1ski 

ros .  - rosyjski 

słc .  - słowacki 

sch . - serbsko-chorwacki  
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słow. - słowiański 
słń . - słoweński 
ukr. - ukraiń ski  
wschsłow. - wschodniosłowiański 
zachsłow. - zachodn iosłowiański 

7 1  


